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Moralitatea publică în Ungaria.
Numai de curând unui dintre 

cjiariştii fruntaşi ai Maghiarilor, Bar
tha Miklos, publicase în organul seu 
„Magyarorszag* un articul, în care 
tăcuse câte-va constatări i6rte crude 
asupra stărilor de decadenţă a mo
ralităţii publice în Ungaria.

Defraudarea, scriea Bartha, a de
venit obiceiu nu numai în oficiile 
pubiice, ci şi la institutele de bani, 
ca şi în întreprinderile private; foile 
nâstre, 4icea el, gem de mulţimea 
soirilor despre delraudărî; între noi 
graseză o epidemiă mortală şi nu 
mai poţi sci, deeă omul, căruia îi 
8trîngi mâna astăzi, nu va ajunge 
mâne în temniţă, ori nu va pleca 
spre America, sâu nu*şi va trage un 
glonte în cap.

In aceste colori descriea publi
cistul ungur starea moralităţii pu
blice în Ungaria. Nimenea nu i a 
iuat in nume de rău acâsta; cel pu
ţin pe iaţă n'am vecjut pănă acum 
pe nimenea păşind în contra lui şi 
Încercând se-1 combată, căci, se 
vede, Bartha a accentuat adevăruri 
probate şi recunoscute de toţi, câţi 
vreu se Je recuntfscă.

Ceea ce a discutat publicistul 
ungur, discută acum şi „Kolnieche 
Zeitung“ , cu deosebire numai, că 
articuiul foiei germane e mult mai 
demn. Nu face gazeta de Colonia 
alta, decât că înşiră mulţimea ca
şurilor de defraudări, ce s’au întâm
plat în timpul din urmă în Unga
ria ; arată cum la Arad funcţionari 
înalţi deia finance au defraudat 
.100,000 fl., cum la Brema a fost 
prins un funcţionar de poşte din Un
garia, care voise se fugă după ce a 
defraudafc peste 80,000 fl.; cum pri
mul cassier al băncei comerciale şi 
industriale dm Budapesta s’a împuş
cat după ce a defraudat 29 000 fl. 
Se mai prov6eă apoi la alte câte-va 
caşuri concrete pentru a arăta, cum 
tribunalele unguresc! caută a salva 
pe deiraudanţii cu influinţă din cer-

curilo diriguitóre prin aceea, că-i 
declară de nebuni etc.

Din tóté acestea autorul arti- 
cuiului din „Köln. Ztg.“ îşi face 
conclusiunea, că moralitatea publică 
în Ungaria e în decadenţă şi că 
înafară de neajunsurile politice, aici 
a început se producă mari îngrijiri 
şi starea raporturilor sociale.

Constatările fóiei germane nu 
sunt nicidecum noue, căci ele au 
fost făcute mult înainte şi nu numai 
odată chiar din partea unor gazete 
ungurescî. Cu tóté acestea, cele 
scrise de fóia germană îi turbură 
grozav pe gazetarii unguri, ba „Ma
gyar Hírlap44 în numărul seu de a4i 
îşi face şi din acest incident o armă 
pentru de a lovi în „agitatorii na
ţionalităţilor44, atribuind articulul 
fóiei germane „abusului, ce l fac 4i 
de 4i aceşti părăsiţi, cari trăesc de 
pe spinarea lor, cu cavalerismul şi 
ospitalitatea naţiunei maghiare44. In 
ori care alt stat, 4*ce „Magy. Hirl.44, 
scriitorul unui astfel de articul „în 
tioip de 24 óre ar fi espulsat ca un 
calumniatcr obraznic41.

Etă încă una dintre acele apu
cături cinice, cu cari pres3a jidovită 
a Maghiarilor scie se-şî fabrice arme 
în contra naţionalităţilor, căutând în 
acelaşi timp a acoperi dinaintea strei- 
nătăţii starea reală a lucrurilor din 
statul ungar!

Chiar dócá s’ar admite, că ar
ticulul din cestiune a eşit din con
deiul vre unui nemaghiar, óre ar fi 
acesta causă suficientă de-a insulta 
cu atâta neruşinare pe bărbaţii con
ducători ai naţionalităţilor nema
ghiare, cunoscuţi în pressa maghiară 
sub numele general de „agitatori44, 
atribuindu-le epitete ca „părăsiţi44 etc? 
Pentru ce óre acelaşi lucru, sevîrşit 
de un Bartha, e luat drept act de 
patriotism, pe când, sevîrşit de un 
nemaghiar, trece ca act de mare 
tradare?

înţelegem, că pe şoviniştii un
guri îi superă descoperirea stărilor 
putrede din Ungaria înaintea strei-

nătăţii. Dér décá acésta îi superă, 
atunci pentru ce ei, ajutoraţi din 
fondurile de disposiţiune ale guver
nului, lucreză 4i şi nópte pentru a 
purta campania desperată, ce au 
pornit’o în presa din streinătate de-o 
parte cu scop de-a compromite na
ţionalităţile nemaghiare dela noi, 
ér de alta parte pentru a ascunde 
nedreptăţirile şi a justifica în ochii 
streinătăţii sistemul volnic şi asu
pritor de guvernare faţă cu noi?

Cu mult mai bine ar face pressa 
ungur08că, décá ar căuta se studieze 
mai de-aprópe şi cu tótá seriositatea 
isvorul relelor, cari au sdruncinat 
atât de mult chiar moralitatea pu
blică în ţeră. Atunci ar găsi fără 
índoélá, că acest isvor derivă chiar 
dela tractarea imorală şi neumană 
a naţionalităţilor nemaghiare, dela 
acel fatal principiu, ca se se ierte 
tóté păcatele ori şi căruia, care se 
face Maghiar, şi ca se nu se recu* 
nóscá nici un merit, nici o virtute 
din partea aceluia, care îşi pastrézá 
nepătat caracterul seu naţional.

Visita Regelui Carol la Petersburg.
In faţa viitorei visite a Regelui României la 

Petersburg, care este dfja de pe-acum mult obser
vată de pressa europenă şi formezS, subiectul co
mentariilor lumei politice de pretutindeni, er mai 
ales în sînul Românilor, -- dăm loc următorei 
apreţiărl, ce o pr mim dela un bărbat politic de 
frunte din România, care este în posiţiune de-a 
cunosce de-apr6pe vederile şi părerile, ce domnesc 
în tote straturile sociale ale ţerei:

Bucurescî, 29 Iunie v. 1898.

Dom nule Redactor,
Atât din împrejurarea petrece* 

rei prinţului Bulgariei ia Sinaia, cât 
şi mai ales din aceea a apropiatei 
călătorii a regelui Carol la Peters
burg, tote preocupările opiniei nos- 
tre publice se îndreptâză de-ocam- 
dată spre aceste două visite şi cu 
prilejul lor se pune pe tapet Gestiu
nea politicei n6stre esterne îii ge
nere şi aceea a reiaţiunilor nâstre 
ca Rusia în deosebi.

A4I mai mult decât orî-când 
se póte constata marea reacţiune, 
ce s’a produs în aceste cestiuni din 
partea opiniei ndstre publice.

Este netăgăduit, că în urma 
răsboiului dela 1877 şi a răpirei atât 
de nedrepte a Basarabiei, rămăsese 
la noi un adénc simţământ de amă
răciune faţă de foştii noştri aliaţi 
deia Plevna. Acestă împrejurare, 
unită cu 0reşcari speranţe, pe cari 
însă şi firea lucrurilor părea a le În
dreptăţi, lămuresce în de-ajuns cău
şele, pentru cari opinia luminată a 
ţerei, cu prea puţine deosebiri, în
clina pănă mai acum câtă-va vreme 
cătră tripla alianţă.

Printre folósele, cari păreau, că 
trebue se decurgă în mod firesc pen
tru Români deia apropierea nóstrá 
de gruparea puterilor centrale şi pe 
care de altfel propovăduitorii acestei 
politice le făceau să licărâscă în 
ochii noştri, — erau mai ales două 
ademenitóre speranţe: întâiu şi mai 
înainte de tóté asigurarea unui traiü 
mai bun Românilor din ţim periül 
austro-ungar, şi al doilea, sprijinirea 
deşteptărei şi asigurarea esistenţei 
elementului românesc din Mace
donia.

Intru cât aceste aşteptări, ca şi 
tóté celelalte, pe cari le puteam 
adăsta deia tripla alianţă, au fost 
înşelate, e lucru cunoscut de t0tă 
lumea.

Décá la aceste crude desamă- 
girî veţi adăuga nenumăratele is
prăvi ale trufiei maghiare, care a 
avut darul de a-ne esaspera, bice 
veţi înţelege schimbarea, ce s’a fă
cut în opinia nóstrá publică, care, 
ne mai putând pricepe folósele po
liticei nóstre de pănă acum, a înce
put se arate o recelă însemnătore 
faţă de acésta orientare politică.

Simţământul acesta s’a mani
festat de*aitfel într’un mod ne’ndo- 
ics chiar la deschiderea corpurilor 
legiuitóre în tomna trecută, când 
opiause unanime au întâmpinat par
tea mesagiului, în care se vor*

FOILETONUL „GAZ. TRANS.K

Sânziana, şi Sânzienele.*)
de

Ricolae Salică.

Deja faptul, că eroina basmelor nos- 
tre poporane, Sânziana, cea mai alesă din
tre zine, pe de o parte, er pe de alta diua 
sf. Ioan, Sânzieneîe, coincid ca formă, de- 
monstră, că şi aici avem de a face cu o 
simplă confusiune datorită etimologisării 
poporane. Aceste doue figuri mitologice în 
esenţa şi după originea lor n’au nici în 
clin, nici în mânecă una cu alta; le-a adus

*) Am promis („Gaz. Trans.tt Nr. 116, 
foileton), că voiu da o listă de etimologii 
poporane, drept specimene caracteristice 
pentru ilustrarea teoriei etimologisării popo
rane tractate de mine. De astă dată folo- 
sindu-mă de ocasiunea sfintei cjil© & Sân- 
zienelor, ce le-am serbat dilele trecute (24 
Iunie) voiţi căuta să esplic originea acestui 
cuvent şi în legătură cu el originea nume
lui măestrei zine, Ileana Sânziana.

însë în legătură formală etimologisarea po
porană.

Asupra originei acestor 2 cuvinte voiű. 
insista ceva mai pe larg, mai ales din mo
tivul, că cestiunea acésta pe mulţi i-a preo
cupat, dér fără së ne fi putut alege cu 
mult din esplicările date ; şi e bine sö scă
păm odată din reţ0ua cercului viţios, în 
care a adus etim. pop. cele 2 forme.

Prototipul latin al Sânzienelor, (Sf. 
Ioan), cari de regulă obvin sub forma Sân- 
zuene, a fost Santu Iohanne(s), din care ro- 
mânesce a trebuit së resuite Sân~juane.

Forma Sân-juane, mulţămită termina- 
ţiunei sale, forte uşor a putut fi concepută 
ca formă pluralicâ, şi acésta cu atât mai 
vêrtos, căci poporul român, precum se scie, 
are o deosebită predilecţiune pentru plu- 
ralisarea numelor de sërbàtorï, precum d.
e. Sânt-Iliile, Sân-Tôderii etc., forme năs
cute fără îndoială sub influinţă analogică 
a pluralelor originale, ca Pascile, Floriile, 
Eosaliile etc.

Acésta este provenienţa pluralică a 
formei Sânzuene séu Sânziene, formă năs»

cută din Sânjuane prin confusiunea cu nu
mele feciórei-zine Sân-zeana seu Sânziana. 
(E vorba de trecerea lui j în z).

Ce e însă Sânzeana (3 silabe), căci 
acésta este forma obicinuită, sub care ob- 
vine în graiul poporului nostru numele 
măestrei crăese a zinelor, Ileana Sânziana 
(4 silabe)?

Ileana Sânzeana nu arare-orl e nu
mită şi Cosânzeana. Forma acesta din urmă 
a făcut pe A. Densuşan se admită ca pro
totip latin composiţiunea Consens Diana. 
Hipotesa acésta e neadmisibilă între altele 
şi din simplul motiv, că Diana cu atributul 
de Consens nu obvine nici măcar odată în 
íntrégá literatura latină conservată, abstră- 
génd dela faptul, că consens, ca epitet, se 
pune consequent în unna numelui propriu 
(d. e. Mercurio consenti etc. în inscripţiuni). 
Ce e drept, Diana încă e clasată din par
tea unora din filologii latini în grupa ce
lor 12 Dii Consentes, dér numai din par
tea acestor învăţaţi, cari căutau să umple 
lista tradiţională de 12; din împrejurarea 
ínsé, că Consens nu apare absolut de loc

ca atribut special al Dianei în monumen
tele literare mai ales poporane (inscrip- 
ţiuni), urmeză cu evidenţă, că poporul nici 
nu cunoscea o combinaţiune Consens Diana, 
cum e cea presupusă de d. Densuşianu. Acesta 
e un moment, care nu trebue perdut din 
vedere atunci, când să tracteză de remi
niscenţe ale mitologiei latine în mitolo
gia poporană română; căci e absurd să 
derivi ceva din latinesce atunci, când acolo 
n’a existat nicl-odată. Deci a recunosce în 
forma românescă Cosânzeana ^adjectivul 
latin consens, scienţifice e necorect, ne mai 
considerând şi dificultăţile linguistice, ce 
ne ar opune acestă derivaţiune.

Şăineanu în studiul său asupra bas
mului român e aplecat să vadă în forma 
din cestiune pe slavicul „cosau, de unde 
„cosiţau românescă; hipotesa e erăşi o 
simplă afirmaţiune ne susţinută de nici un 
argument scienţific. Silaba protetică „co“ 
din Cosânzeana, care e clar, că e un adaos 
posterior, o voitt explica-o când voiti vorbi 
despre geminaţiunile limbei românescl; de 
astă dată voitt opera numai cu forma mai
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bea de misiunea rusésca, ce ve
nise sé salute pe Regele nostru la 
Iaşi, după ce tot atât de unanim 
se primise cu o tăcere morméotala 
cetirea părţii privitóre la visita su
veranului nostru la B.-Pesta. Lucrul 
e cu atât mai curios şi cu atât mai 
semnificativ, cu cât, precum se scie, 
imensa majoritate a acestor cor
puri legiuitor© susţine guvernul d lui 
Sturdza, care e privit ca cel mai 
fără reservă adept al politicei tri- 
plicei.

In atarl împrejurări e învederat, 
că visita regelui la Petersburg ar fi 
privită cu simpatia de opinia pu
blică, întru cât ar însemna, decă nu 
încă o schimbare desevîrşită de orien
tare politică, dór col puţin o răcire 
a României faţă de tripla alianţă, 
caro pare a fi jertfit cu desevîrşire 
tóté interesele românesc!.

Trebue se vă mărturisesc însă, 
că lumea de aici e forte sceptică în 
astă privinţă şi dă un alt înţeles şi 
un alt cuvént visitei Regelui la Pe
tersburg.

Pe când guvernul rusesc pare 
a voi sé dea acestei visite nu numai 
caracterul unei simple curtenii, ci 
întru eât-va şi al unei apropieri în
tre cele două popóre, atât prin rea
mintirea frăţiei de arme din timpul 
campaniei dela 1877, cât şi printr’o 
atitudine mai binevoitóre decât pănă 
acum faţă de limba română în Ba
sarabia, — dovedind ast-fel, că pare 
a înţelege ceea-ce Maghiarii nici
odată n’au înţeles, că o apropiere 
de România trebue se tragă în mod 
firesc după sine o îmbunătăţire a 
sortéi fraţilor noştri de sânge — 
la noi, din contră, cei mai mulţi 
cred, că mergerea lui Carol I la 
Petersburg, departe de-a fi un 
act de independenţă faţă de tripla 
alianţă, făcut sponte sua, e din con
tră în legătură cu apropierea, care 
a devenit mai intimă în aceste din 
urmă vremuri între Berlin şi Peters
burg. In cercurile bine informate se 
asigură chiar, că pentru a nu se lăsa 
nici o índoélá în privinţa caracteru
lui acestei călătorii, se negociézá o 
íntórcere a regelui României prin 
Berlin cu o visită la împăratul Ger
maniei.

Ceea-ce da credit acestor pă
reri, e credinţa din ce în ce mai lă
ţită, deşi pănă acum încă aprópe 
nemanifestată în public, că regele 
Carol urmézá o politică înainte de 
tóté şi cu orî-ce preţ germană.

La întărirea acestei credinţe la 
fórte mulţi a contribuit într’o mă
sură mare visita dela Peşta, care 
n’a putut fi înţelâsă de lumea de

scurtă Sânzeana, căci e de ajuns pentru 
scopul, ce ne-am propus.

In explicarea cuvântului Sânzeana 
aceeaşi greşală de metod ca şi A. Den 
suşianu a comis’o Philipide (Principii), când 
vrea sé stabilescă ca prototip pe latinescul 
„semidivinaa. Lucrul naibei e şi aici, că 
adjectivul semidivinus în íntréga literatură 
classică obvine numai de 2 ori, şi anume 
în corespondenţa rhetorului Fronto; e evi
dent deci, că composiţiunea semidivinus e 
fabricaţiune proprie a lui Fronto, şi aşa cu 
totul străină poporului. Şi mie mi-se pare, 
că protopărintele neamului nostru n’a fost 
africanul Fronto, ci plebea romană, care nici 
idee n’avea de formaţiuni ca semidivina. 
Philipide pornesce din formele dialectale 
Simzeana şi Simizeana, şi mai ales de a- 
césta din urmă s’a lăsat sedus în explica
rea sa. Simzeana (cu i) sé esplică ca şi 
Simpetru, Simedru (Cihac. Dict. etc. I I  pg. 
33); ér al 2-lea i  în forma Simizeana — 
decă în adevér esistă — e séu epentetic, 
séu s’a născut de dragul ritmului în com- 
binaţiunea: Ileana Simi-zeana.

(Va urma.)

aici, decât ca o condescendenţă pré 
mare şi pentru politica şi pentru in 
teresele Germaniei.

Şi acéstá condescendenţă ne- 
mulţumesce aici cu atât mai mult, 
cu cât, precum sciţi mai bine de
cât toţi, politica Germaniei e de-o- 
camdată maghiaro-filă.

Aceste împrejurări nemulţumi- 
tóre sunt chiar cuvênt de îngrijire 
pentru mulţi, cari se tem, ca nu 
cum-va acésta situaţiă prelungin* 
du-se, së iese la ivélá intre naţiune 
şi coronă o deosebire de simtëminte, 
acjï încă numai latentă şi nemărtu
risită.

A lţi mulţi au tarea credinţă, că 
Regele, care, 4 °̂ ei> a dat nume
rose dovecji de tact, va sci se se 
potrivéscá simţemintelor naţiunei, 
care l’a pus în capul ei.

Etă, D-le Redactor, în trăsuri 
generale vederile şi părerile, ce pre
domină opinia publică dela noi în 
mod real, deşi nu tot-odată şi ofi
cial.

Situaţia în Austria.
Am amintit, că ministru - preşedinte 

Thun a pus la cale aşa numitele conferenţe 
de împăcare între Cehi şi Germani. Seim, 
că cu bărbaţii de încredere ai Cehilor a 
ţinut deja o conferenţă, în care contele 
Thun li-a presentat în liniamente generale 
un proiect de lege asupra regulării ces- 
siunei limbilor. După cum s’a afirmat la 
timpul séu, Cehii nu s’au arătat stréinl faţă 
de acest proiect, cu tote-că organul lor „Na- 
rodni Listyu profeţise într’un articol, că 
acestă cestiune recere încă mult timp până 
va ajunge la o definitivă resolvare.

Intr’aceea, se svonisé prin 4iare> c& 
contele Thun, abătendu-se dela proiectele 
lui Badeni şi Gautsch, intenţionâză a in
troduce în loc de trei, cinci cercuri de 
limbă, precum şi instituţia tălmaciului. 
Scirea acésta se desminte.

Important e acum, că conducétorii 
partidelor germane din oposiţiă s’au întru
nit Sâmbătă în Viena într’o conferenţă 
pentru a decide asupra invitării contelui 
Thun de a începe pertractări cu Germanii 
din Boemia asupra cestiunei limbei. Trac- 
tările acestea, după cum este sciut, n’au 
valóre obligătore.

Conferenţă partidelor germane s’a 
început Sâmbătă la 11 a. m. şi a ţinut 
pănă la 1 oră d. a. După o scurtă pausă 
ea s’a continuat dela 3 pănă la B1/  ̂ când 
s’a întrerupt. Asupra conferenţei s’a pu
blicat un comunicat oficios, în care se ciice, 
că consultările se vor continua.

Se susţine ínsé, că comunicatul acesta 
nu desvélesce starea reală a lucrurilor. Din 
potrivă se afirmă, că adevératul resultat 
al consultărilor ar fi, că partidele germane 
n’au primit invitarea contelui Thun, deórece 
dela amânarea „Reichsrathuluiu guvernul a 
luat în diferite rénduri nisce mésuri, cari 
vatémé adénc pe Germani, între cari mé
suri este de remarcat aceea, care a făcut, 
ca Coróna sé refuse sancţionarea acelui 
proiect primit cu unanimitate în dieta pro
vincială a Austriei de jos, prin care se 
cerea, ca limba de propunere obligătore 
în tote şcolele din Austria de jos sé fiă 
esclusiv limba germană.

Sa mai afirmă, că resultatul acesta al 
consultărilor ar fi fost comunicat îndată 
contelui Thun şi că în Viena s’a ţinut în 
urma acésta un consiliu de miniştri, la 
care a luat parte şi ministrul de comerciü 
Bărnreither, bărbatul de încredere al mari
lor proprietari germani consitituţionall.

Conferenţei partidelor germane i-se 
dă din tote părţile mare însemnătate Dela 
desbaterile şi resultatul ei aternă acll ma
rea întrebare, că îi va succede ori nu con
telui Thun a face, ca parlamentul sé fiă 
capabil de acţiune la tomnă? Decă parti
dele germane vor decide — pe cum se 
afirmă — a nu primi invitarea contelui 
Thun, atunci tote sforţările guvernului se 
vor nimici de obstinata resistenţă a Ger
manilor şi contelui Thun nu-i va mai ré-

mânâ altceva, decât se guverneze cu §. 14 
în mod absolutist, convocând parlamentul 
atunci, când va crede absolut necesar.

C o n fe re n ţă  in te r p a r la m e n ta r ă  îşi 
va tiné anul acesta şedinţele dela 29 Sep- 
temvre începend în Lisabona, capitala Por
tugaliei. Comisiunea pregătitore a ţinut la
4 1. c. şedinţă în Berna, la care din partea 
grupului maghiar a luat parté şi faimosul 
voyageur Fázmándy. Membrii grupului ro
mân au cerut, ca în programul desbaterilor 
sé figureze şi diferendul româno-maghiăr, dér 
pe cum se afirmă, comisiunea ar fi refusat 
acéstá justă cerere. In urma acésta dele
gaţii români au declarat, că asupra pro- 
punerei lor îşi reservă dreptul de a reveni 
în plen. Foile ungurescl avisate de Paz- 
mandy & Comp. alarmâză pe Unguri cu 
acéstá păşire a Românilor şi îi conjură sé 
mârgă cât de mulţi la Lisabona, ca „sé 
respingă atacul Valahilor."

Toasturile dela Sinaia.
Dăm după „ Monitorul Oficial11 de 

Duminecă cuvântările, pe cari le-au 
rostit la prânzul dela Sinaia Regele 
Carol şi prinţul Ferdinand al Bul
gariei.

Regele Carol închinând un pa
har, rostesce următorul toast:

„Mulţumesc Alteţei Vóstre Regale din 
totă inima pentru a doua sa visită, care 
ne umple de o satisfacţiune cu atât mai 
mare, că avem bucuria a saluta astă-dată 
în România pe Principesa Maria Luisa.

„Presenţa Alteţelor Vóstre Regale 
este o nouă dovadă de bunele raporturi, 
cari există atât de norocos între statele 
nóstre.

„In speranţa, că aceste raporturi se 
vor consolida încă Xâai mult, fac urările 
cele mai vii pentru fericirea Alteţei Vós- 
tre Regale şi a Augustei Sale familii, pre
cum şi pentru prosperitatea ţerei Sale.

„Ridic paharul meu în sánétatea AA. 
LL. RR. Principele şi Principesa Bul
gariei u.

Toastul este primit cu urale, 
ér musica întoneză imnul naţional 
bulgar.

Principele Bulgariei, mulţumind, 
răspunse cu următorea cuvântare:

„Mulţumesc Majestăţei Vóstre pen
tru bine-voitórele şi graţiosele Sale cu
vinte .

„Pentru mine este o dulce satisfac
ţiune de a mé regăsi pe lângă Majestatea 
Vostră, după un an abia contenit.

„Bucuria mea este cu atât mai mare, 
cu cât mé regăsesc aci împreună cu prin
cipesa soţia mea, pe care nu putusem, spre 
marea-mea părere de réu, sé o presint M.
S. Reginei în anul trecut.

„Mulţumind Majestăţei Vóstre, care’mi 
procură din nou prilejul sé-i afirm senti
mentele mele de amiciţie, şi bucurándu-mé, 
că relaţiunile nóstre de vecinătate permit, 
odată mai mult, înfrăţirea ambelor popóre 
în persónele nóstre, ridic paharul meu în 
sánétatea Casei Regale a României şi 
pentru propăşirea şi mărirea naţiunei ro
mâne .

Hurrah!“

Cuvéntarea, este primită cu urale 
cálduróse, ér musica întonâ imnul 
regal român.

Joi, 25 Iunie, la órele liy .2din 
cji, a avut loc la Castel remiterea 
ordinului „Pentru Bravurău Regelui 
Carol încunjurat de casa sa militară, 
din partea principelui Ferdinand al 
Bulgariei, în capul unei deputaţiuni 
compusă din generalul Nicolaiew, 
colonelul Vinorow şi colonelul Mar- 
kow, cavaleri şi membri ai consiliu
lui acestui ordin.

Prinţul Ferdinand, în momen
tul remiterei, a pronunţat urmátó- 
rea cuvéntare:

T>Sire,
„Acum  21 de ani, armata română lua 

parte la acel resbel memorabil, care a fă
cut din Bulgaria o ţ0ră liberă.

„înaintea Plevnei, în capul vitejei 
sale armate, Majestatea Vostră a îndepli
nit acte de valóre militară, care ’i-au să
pat numele atât în istoria poporului séu, 
cât şi în aceea a Bulgariei.

„In amintirea acestor fapte glorióse, 
rog pe Majestatea Vostră sé primescă din 
mânile mele, ca Mare-Măestru şi însoţit de 
cavaleri membri ai consiliului Ordinului, 
însemnate de întâia clasă a ordinului mi
litar bulgar „Pentru Bravură“ , ca o măr
turie a sentimentelor nóstre de recunos- 
cinţă şi ca o dovadă solemnă a amiciţiei 
mele pentru Majestatea Vostrău.

Apoi în limba bulgară:
„iSi/e,

„Conferind Majestăţei Vóstre aceste 
nobile insemne de bravură militară, strig, 
împreună cu cavalerii mei, membri ai con
siliului ordinului: Dumnezeu sé ocrotâscă 
pe Majestatea Sa Carol I, Regele Ro
mâniei14.

Regele Carol primind ordinul, 
îmbrăţişâză pe principele, şi răs
punde :

„Sunt adénc mişcat de cuvintele mă- 
gulitóre, ce Alteţa Vostră Regală ’mi-a 
adresat, precum şi de amabila ei atenţiune, 
de a-mi remite încunjurat de vitejii séi 
ofiţeri, cari, distins în resbel, ordinul séu 
militar.

„II primesc cu atât mai mare recu- 
noscinţă şi satisfacţiune, cu cât véd în 
acésta o nouă dovadă a prieteniei ce Al
teţa Vostră Regală are pentru mine şi o 
legătură preţiosă cu tínéra sa armată, pen
tru a cărei desvoltare fac urările cele 
mai vii.

„Acéstá decoraţiune ’ml va aduce tot- 
de-odată aminte frumósa epocă, când ar
mata mea a combătut victorios pe câmpu
rile de bătălie alăturea cu vitéza armată 
rusescă, pentru a constitui Bulgaria şi a 
cuceri independenţa României.

„Mulţumind încă odată Alteţei Vostre 
Regale pentru semnele de simpatie ce ’mi 
dă, o rog sé crédá în simţ0mintele mele 
cele mai amicale şi în viul interes, ce port 
Bulgariei, Principelui ei şi armatei saleu.

Ambele cuvântări au fost salu
tate de ofiţerii de faţă prin urale 
cálduróse.

Revistă externă.
A fa c e re a  D r e y fu s .  In şedinţa dela

7 1. c. a camerei din Paris deputatul anti
semit Castelin a interpelat guvernul în a- 
facerea Dreyfus. El declara, ca în cestiunea 
acésta ar dori ca interpelarea lui se fiă 
cea din urmă, ér guvernul sé dea lămuriri, 
cari sé liniştâscă pe patrioţi. Ministrul de 
résboiü Cavaignac réspunse declarând, că 
cel dintâifl gând al noului cabinet a fost 
de-a căuta un mod prin care sé se pună 
capét agitaţiunei în ţâră asupra acestei 
odióse afaceri. Guvernul e de părere, că 
pe cât îi este posibil, trebue sé comu
nice camerei şi ţârii deplinul adever. Primul 
tribunal militar a judecat după conscienţa 
lui nepreocupat. In locul lui Dreyfus au 
voit sé pună alt ofiţer, care sé sufere pen
tru el acele pedepse disciplinare, pe cari 
Dreyfus le-a meritat. Membrii tribunalului 
de-al doilea au votat de-asemenea conscien- 
ţios. Lui nu i-s’au putut dovedi crimele de 
cari era acusat al doilea ofiţer şi cari chiar 
de s’ar fi putut dovedi, ele n’ar fi docu
mentat absolut de loc nevinovăţia lui 
Dreyfus. Guvernul va sci sé apere decisiu- 
nea membrilor tribunalului militar, el este 
dator a versa deplină lumină asupra afacerii, 
fără de-a asigura respectul faţă de armată 
prin mésuri represive. Armata, care ţine 
în respect supremaţia puterii cetăţenescl, 
n’are nevoie de a-se tupila după conside- 
raţiuni de ordinea binelui public. Guvernul 
are dovecţl necontestabile despre vinovăţia lui 
Dreyfus. (Aplause în tote părţile). Décá n'ar 
ave acestă garanţiă, atunci nici un fel de 
considerare faţă de binele public nu l’ar 
puté îndupleca, de-a ţin0 în exil pe-un om 
nevinovat. Guvernul, luând putere din drep
tatea causei, pe care o apérá, nu va per
mite, ca interesele naţiunei sé fiă atacate;
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el speră, că ca mâne fiă-care Frances va 
declara c’o inimă ş’un suflet, că armata, 
care este fala şi puterea naţiunei, este tare 
nu numai în virtutea încrederei ţării, ci şi 
prin soliditatea faptelor sale. — Mirman a 
propus, ca răspunsul lui Cavaignac să fiă 
afişat. Propunerea acesta a fost primită cu 
572 contra 2 voturi. Ast-fel afacerea Dreyfus, 
care a agitat aşa de mult Francia, pare a 
fi luată prin acesta dela ordinea 4^6 *̂ — 
In legătură cu acésta amintim, că tribunalul 
penal poliţial din Paris a publicat la 9 1. c. 
sentinţa în procesul intentat de experţii con
tra lui Zola şi a redactorului dela „Aurore". 
Zola a fost judecat la 2000 fl. amendă şi
14 dile închisore, apoi dimpreună cu re
dactorul dela „Aurore44 au fost obligaţi să 
publice sentinţa în 10 diare şi să plátéscá 
5000 fr. ca despăgubire şi cheltuell proce
suale celor trei experţi.

JRésboiul. După nimicirea escadrei 
lui Cervera nu s’a întâmplat nimic de im
portanţă în Cuba. Decă e să credem soiri
lor, ce vin din Washington şi New-York, 
precum şi celor ce vin din Madrid, s’ar 
păre, că intenţia guvernului spaniol este 
de-a continua deocamdată răsboiul. Numai 
aşa ne putem esplica, că Spaniolii încep 
a şi reconstrui forţele de apărare la San
tiago. Jn Cuba, după însa-şî declaraţia mi
nistrului preşedinte Sagasta, să află 100,000 
soldaţi spanioli. Acestă armată póte să îm
piedece mult încă de aci înainte năvala 
Americanilor.

Soirile telegrafice din Madrid susţin, 
că în actualele împrejurări este imposibil 
a-se încheia pacea. Trupele spaniole nu 
pot să părăsâscă Cuba, căci decă ar face-o 
acésta, atunci însă şi poporaţia insulei ar 
relua luptele, de temă să nu cadă sub dom
nia americană.

Interesant este un articul al „Jurna
lului de St. P e t e r s b u r g care scrie: Admi
rai ului Sampson nu i-a succes pănă acum 
a dérima întăriturile dela intrarea portu
lui Santiago. E l n’a putut pănă acum 
să cuceréscá nici chiar drumul ce duce la 
Cuba. Chiar decă Shafter ar ocupa oraşul, 
acesta n’ar însemna nici decât cucerirea 
întregului teritoriu cuban. El ar trebui să 
trimită mereu trupe în interiorul insulei, 
décá ar voi să pătrundă mai adânc. Spa
niolii au încă multă armată şi muniţii de 
résboiü. Acestea le-ar fi de ajuns pentru a 
epuisa pe Americani. Proclamaţia lui Blanco 
în care declară, că Spaniolii nu-şi uită că 
«unt urmaşii apărători ai nemuritorului 
Saragossa, dovedesce, că în Havanna sunt 
decişi a continua resistenţa. Intréga Europă 

>admiră patriotismul, ce Vau dovedit apărătorii 
Cubei. Europa pricepe bine sentimentul ce-i 
însufleţesce pe Spanioli. Ea totuşi nutresce 
dorinţa ierbinte de a-se pune capăt luptei 
în care amândouă părţile au dovedit mare 
curagiu, dór care a pricinuit multă tristeţă.

SCIRILE DILEI.)
— 29 Iunie v.

încheierea anului scolastic la şcolele 
române din loc s’a ţinut, ca în toţi anii, cu 
ceremonialul obicinuit. După discursul oca- 
sional al directorului şcolelor comerciale 
A. Vlaicu, a urmat cetirea clasificaţiunilor. 
Ou ocasiunea împărţirii premiilor între 
primii dintre elevi, directorul gimnasial a 
ţinut o mică alocuţiune premiaţilor, în care 

clarifică asupra importanţei şi înţelesu
lui premiilor. D-1 protopresbiter I. Petric, 
ca representant al Consistoriului archidie- 
cesan, mulţămesce d-lor profesori pentru 
ostenâla, ce şi-au dat’o în anul acesta cu 
educaţiunea morală şi spirituală a şcolari
lor, şi cu acâsta festivitata se încheie. 
Anul şcolar viitor să va începe în 2/14 
Septemvre.

Visita regelui Carol la Petersburg.
„Politische Correspondenz44 din Viena pri- 
anesce din Petersburg următorele amănunte 
cu privire la voiagiul M. S. Regelui Carol 
la Petersburg: Regele va sosi la 27 Iulie 
•st. n. în capitala Rusiei, unde va descinde 
la palatul Peterhof. Visita Regelui Carol 
va fi de 4 dile, dintre cari una va fi des
tinată pentru primirea corpului diplomatic

şi pentru visitarea oraşului. T̂ a plecarea 
din Petersburg Regele îşi va continua dru
mul spre Varşovia, unde este plănuită o 
şedere de o di. Intórcerea în ţâră se va 
face prin Moscva şi Kiev. La Moscva Re
gele va sta două dile şi la Kiev o 4i* Ob
servăm , că „Politische Correspondenzu 
vorbesce de călătoria la Petersburg şi a 
Reginei României, ceea-ce după soirile ce 
avem pănă acum, nu este esact.

Cercetare disciplinară. Fişpanul comi
tatului Braşov a dispus să se pornâscă cer
cetare disciplinară în contra acelor organe 
ale poliţie din loc, cari au cercat să îm- 
pedece cunoscutul scandal de stradă însce
nat de patriotica şusterime a Braşovului 
din incidentul qlilei de 15 Martie. Primarul 
Carol lacobi a fost provocat să aducă la 
cunoscinţă poliţiei acestă disposiţiune. Cei 
doi acusaţl, d-1 comisar L. Maximilian şi 
sublocotenentul W. Wiener, au apelat la 
ministrul de interne în contra acestei mă
suri a fişpanului. Ministrul unguresc de in 
terne însă, a aprobat întru tote procedura 
fişpanului şi din parte-i încă a provocat pe 
primar să procédá cu totă seriositatea în 
contra celor doi acusaţl, cari nu-şi făcu
seră decât datorinţa impusă de oficiul lor.

Căsătoria moştenitorului de tron. O
fóie vieneză primesce din Gmunden scirea, 
că archiducele Francisc Ferdinand, pre- 
sumptivul moştenitor al tronului casei de 
Hobsburg, va lua în căsătoriă pe principesa 
Maria Luisa, fiica părechii princiare de 
Cumberland. Scirea acesta se confirmă şi 
din cercurile curţii din Viena. Principesa 
Maria Luisa e de religiă anglicană, însă 
înainte de logodire va trece la religia ca
tolică. Se 4i°0> însu-şî monarchul do- 
resce acéstá căsătoriă.

Maghiarisarea în Maramureş. Ministrul 
unguresc de culte a dispus, ca în ţinutu
rile din Maramurăş locuite de Români şi 
Ruteni să se înfiinţeze fără amânare 24  
scole de stat. S ’au luat măsuri, ca edifica
rea acestor pepiniere de maghiarisare să 
se începă deja în vara anului acestuia.

Liturgia maghiară. „Pol. E rt.“ pri
mesce din Roma scirea, că în afacerea li- 
turgiei maghiare suflă un curent favorabil 
în Vatican.

Dela băi. Prea Sânţia Sa părintele 
episcop al Aradului loan Metianu se află 
din 6 Iulie n. la băile din Graefenberg, 
însoţit de Preacuvioşia Sa protosincelul şi 
directorul seminarial loan Hamsea. — Dela 
băile din Jabeniţa ni-se scrie, că o plóie 
torenţială s’a descărcat Vineri nóptea în 
acele părţi, causând mari pagube mai ales 
în fân şi grâne, pe cari le-au noroit. Din 
causa timpului ploios, abia au sosit pănă 
acum la băi 10— 12 persóne.

Cununiă. Anunţăm cu plăcere cununia 
d-lui Virgil Şotropa, profesor gimnasial în 
Năsăud, cu d ra Rosa Goldschmidt, fiica 
d-lui Goldschimdt, distins cetăţân filo-ro
mân şi mare proprietar în Năsăud. Cunu
nia s’a săvîrşit în 4 Iulie n. prin d-1 vicar 
Dr. Pop dela Năsăud, asistând ca nănaşi 
d-1 director Dr. Tanco cu soţia şi părin
tele G. Domide cu d-ra Filuca Porcius. — 
Adresăm tinerei părechl şi familiilor feli
citările nóstre cele mai căldurose.

Din Bistriţă. Am amintit într’unul din 
numerii trecuţi ai diarului nostru despre 
condamnarea mai multor fruntaşi ai Saşi
lor din Bistriţă pentru arborarea stindar
dului naţional săsesc roşu-albastru, — cari 
de-altmintrelea sunt colorile oficióse ale 
oraşului Bistriţa — din incidentul yisitei 
archiducelui Iosif. Unul dintre condamnaţi, 
Dr. G. Kelp, a înaintat recurs la căpitana- 
tul poliţienesc contra pedepsei, ce ’i s’a 
dictat, ér advocatul Dr. K . Lang, în cali
tate de fiscal al oraşului Bistriţa, a înain
tat representanţei comunale o energică 
acusă contra căpitanului poliţiei Sigismund 
Gyiirk, care a jucat rolul principal în 
acâstă afacere, pentru procedura lui ile
gală. In acelaşi sens a predat Dr. Lang a 
doua acusă fişpanului din Bistriţă, contelui 
Paul Bethlen.

Opt 6menî trăsniţi. Din Cercul Sil- 
vaniei ni-se scrie: Un cas forte trist tre
bue să Vă facem cunoscut, şi anume: Erl 
în 7 1. c. trecând o mare furtună peste 
părţile acestea, în comuna vecină locuită 
numai de Români, Motis, (Selagiu) mai 
mulţî muncitori în număr de 10, ca să 
scape de grozava ploie, s’au tras sub un 
copac mare, unde după cât-va timp au fost 
toţi trăsniţi; 8 au murit la moment, er 2 la 
câte-va ore. Mai toţi sunt capi de familiă.

Recolta grânelor în România. Cetim 
in „Drapelul44 de Duminecă: Asâră a 
plouat din nou în Capitală. După informa- 
ţiunile, pe care le avem ploile din ultimele 
4ile au fost aprope generale în totă ţera. 
Aceste ploi au causat mari stricăciuni re
coltei grâului, secarei, orzului şi ovăsului, 
care este forte compromisă. Anul acesta 
grâul promitea o recoltă forte abondentă. 
Pe unele locuri spicurile au câte 50 de 
bobe, pe când de ordinar fac 80—85 bobe. 
Din causa ploilor însă mare parte din 
grâne au fost culcate; âr încât privesee de 
secerat şi treerat nici vorbă nu p6te fi, 
căci bobele sunt umflate de apă. Ar tre
bui deci o căldură continuă de câte-va 
4ile, pentru-ca să se potă începe secerişul 
şi treeratul. In unele părţi bobele sunt 
aprope pe jumătate scuturate din causa 
ploilor torenţiale. Agricultorii sunt forte 
descurajaţi, căci de undo sperau să reali- 
seze un câştig, acum sunt ameninţaţi să 
piardă pănă şi sămânţa, pe care au pus’o 
în pământ. Dâcă ploile nu vor înceta, 
agricultura nostră şi prin urmare ţera va 
fi espusă la pagube considerabile. Ploile 
au profitat numai porumbului, care pănă 
acum cresce şi se desvoltă forte frumos. 
Nu se scie însă, decă şi el nu va ii com
promis în urma ploilor continue.

Nouă cancelaria advocaţială. D-1 ad
vocat Dr. Cassiu Maniu face cunoscut, că 
şi-a deschis noua sa cancelariă advocaţială 
în Cluşiu (Piaţa Szechenyi nr. 7 parter). 
Posedând limbile culte europene şi având 
legături numărose în ţările străine, e în 
stare a satisface pe clienţii d-sale în ori ce 
cestiunl juridice, ce ’i-s’ar încredinţa pen
tru resolvarea atât în patriă, cât şi în 
străinătate

D-1 Dr, Iuliu Popescu, ne rogă să 
anunţăm, că cu 4iua de 8 Iulie c. şi-a des
chis cancelarie advocaţială în Mureş Ludoş.

T eatm i r o m â n  în  B ra ş o v . Distinsa 
artistă a teatrului naţional din Bucuresci, 
dómna Aristiţa Romanescu, având de gând 
a da cu trupa d-sale câte-va represeuta- 
ţiuni în Braşov în timpul verii şi aflând, 
că spre acest scop trebue să câră permi
siunea ministrului unguresc, s’a adresat 
printr’o serisóre cătră artistul teatrului na
ţional din Budapesta Újházi Ede, rugându-1 
să mijlocéscá concesiunea de lipsă dela gu
vernul unguresc.

Artistul ungur a invocat la rândul 
său ajutorul preşedintelui reuniunei acto
rilor unguri, Pázmandy, pentru a satisface 
dorinţei artistei române, intervenind la gu
vern în cestiunea acesta. Pázmandy ca şo- 
vinist şiret ce este, s’a folosit de acesta o- 
casiune, pentru ca să contracareze dinainte
0 eventuală concesiune prin aţîţarea opi
niei publice maghiare.

Pázmandy îi răspunde lui Ujházy în
tr’o epistolă, scrisă franţuzesce, ca s’o potă 
comunica şi D-nei Romanescu; şi o pu
blică apoi în foile ungurescî. Cuprinsul e 
pe scurt acesta: spune, că pentru conce
siune să cere a se face petiţiune la minis 
trul de interne, provă4ută cu timbru de
1 fl., şi că numai ministrul póte decide 
în ast-fel de caşuri. El, Pazmandy se crede 
însă îndreptăţit a nu crede, că guvernul ma
ghiar va încuviinţa cererea artistei române 
acum, „când în România de ani de 4il0 sé 
cultivă sentimente atât de duşmănose şi 
să ridică acusaţiuni atât de nedrepte 
iaţă de Maghiari înaintea lumei întregi44. 
Opinia publică maghiară ar privi o astfel 
de prevenire mai mult ca o slăbiciune; ba, 
4ice, s’ar puté întâmpla, ca în Braşov, 
unde numai a treia parte a populaţiunei 
este română, să se facă chiar şi demon- 
straţiunl anti-române cu acest prilej.

Tote acestea le spune Pazmandy pen
tru a ajunge la conclusiunea, la care a 
ţîntit din capul locului, că părerea sa ar 
fi, ca d-na Romanescu să renunţe deocam
dată la întenţiunea d-sale.

Notăm faptul reservându-ne a reveni 
zsupra atitudinei acestui cavaler şovinist, 
care în Budapesta jocă rolul unui ocrotitor 
al artiştilor.

Nou abonament
la

Gazeta Transilvaniei
Cu 1 Iulie st. v. 1898

se deschide nou abonament, la oare 
invităm pe toţi amicii şi sprijini
torii főiéi nóstre.

P reţul abonam entului: 
Pentru Austro-Ungaria:

pe ■vn.aa. sixl ........................  3.2 Ü- 
pe şâse lu n i   © aCL
pe trei 1-u.aa.I ................................. 3  £L

Pentru România şi străinătate:
pe 'ujol an ...................... -40 frsurxcx
pe şese 1-u.ii.î....................... 2 0  „
pe trei 1-ulii.x ....................... I O  „

Abonarea se póte face mai uşor 
prin m andate poştale. 

Administraţiunea 
„G azetei Transilvaniei**.

^VYVVVVYVYYYVVrV'rrvnfr'Yn^^

Concert vocal la Buşteni.
Eri în 4iua de sf. Petru şi Pavel 

Reuniunea rom. de cântări din Braşov, fă 
când o escursiune la Buşteni, a dat cu 
acest prilej şi un concert acolo, care deşi 
c’un caracter mai mult improvisat, a avut 
o reuşită frumósá.

Coristele şi coriştii în frunte cu di- 
rigentul P. Dima au plecat din Braşov erl 
cu trenul de 5*55 dim. şi s’au întors în 
aceeaşi 4* cu trenul de sâră.

Despre escursiune şi concert ni-se 
raportâză următorele: Am avut o 4* fr*n" 
mosă. îndată după sosirea nostră în Buş
teni am luat cu toţii la hotelul „Focşe- 
nenul44 un dejun, şi după aceea escursio- 
niştii s’au împrăsciat care încătrău a voit 
prin Buşteni, Sinaia etc.

Intre órele 1—2 s’au întrunit apoi ér 
cu toţii la hotel „Focşenenul44 la masă, care 
a fost presidată de părintele archimandrit 
Dionisie din Buşteni. La 4il/2 óre d. a* s’a 
început concertul c’un program ales, con
ţinând pe lângă câte-va piese de Mendels
sohn, Mozart şi Haydn, şi unele cântece 
poporale arangiate pentru cor de G. Dima.

Concertul s’a dat în sala Ubertti. A 
fost bine visitat şi au4itorii au rămas fórte 
mulţămiţi de prestaţiunile corului. Intre 
aceştia am zărit pe lângă alte mai multe 
persóne notabile din Buşteni şi jur, şi pe 
şeful casei militare general Vlădescu.

Cu trenul de sera dela 8 óre membrii 
corului reuniunei s’au reîntors la Braşov.

Am ontire a aduc© la cunos* 
cinţa onoratului public, că mi-am 
deschis în Braşov, Tergul grâului 
Nr. 5 (casele bisericei românesc! gr. 
or.) atelierul meu de dentist.

B r a ş o v , în 11 Iulie 1898.
Dr. Univ. Med.

Eugeniu Tiltscher, 
dentist.

S C I R l  U L T I M E .
Itiadrid, 11 Iulie. Câţî-va dintre 

miniştri au declarat representantului 
„Agenţiei Fabra*, că consiliul de 
miniştri nu s’a ocupat de cestiunea 
păcei. Obiectul principal a consultă
rilor guvernului este resboiul.

Washington, 11 Iulie. Ministeriul 
de resboiu a primit ac|i scirea, că 
bombardarea oraşului Santiago s’a 
reînceput erî.

Washington, 11 Iulie. In cercu
rile normative se susţine, că preşe
dintele Mac Kinley va pretinde pre
darea necondiţionată a lui Santiago 
de Cuba.

Proprietar: Dr. Aurel Mureşiami»
Redactor responsabil : Gregorlu Maior*
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Bentă română perpetuă 187& 5u/c Apr.- OCt. 101 —
Bent« smortisabilă . . . . 5% 100.--

n „ (Impr. 1892. . . 6°/c lan.--lnl. 100 —
n „ din 1893 5% M » iOU.—
n „ 1894 int. 6 mii. B°/n Apr.-Oct. 99.—
M „ (Impr. de 32. ’/2 noii. liDL-lnlie 91 —
n „ (Impr. de 60 mii. n . 92,—
n „ (Imp. de 274 m.1890 4% 92
n „ (Imp. de 45 m. 1891 4% M n 92.—
r> „ (Im. de 120 iul. 1894 4% )) n 92-
n „ (Im. de90iril. 1896 4°/o )> y, 91 Vj

Oblig. de Stat (Conv. rurale,). 6% Mai-Not. ioo.5/8
Oblig. Casei Pensiunilor fr. 30C 10 —.—
Oblig. comunei BucurescI 1883 5Ü/Ülan.—mi. 99.~

» „ ,. din 1884 5°/o Mai-not.
î? „ ,, din 1888 5% iun.-Dec, —
•) ,, ,, din 1890 5% Mai-Not. 99

d cri suri fonciare rurale . . . 5°/o lan.-Me 98%
„ urbane BucurescI 8«/,; W »

)) » v » 5u’/„ » n 98V 4
î> » m Iaşî f-% » n 91.3/4

Oblig. Soc. de basalt artificial 6°/o îl »
y. N.

JBanca Rom. uit div. fr. 12.81 500 150 v —
Banca Nation, uit. div. 86,— 500 într. V, 2282
Banca a g r i c o l ă ......................... 500 150 v. 342 —
jDacia-România uit, div, 85 lei 200 într. V. 468 —
Fsţionala de asig. -alt. div. 4B lei 200 )) 536.- -
frec. Bsizalt. Artif. uit, div. lai 30 250 99 > 385.—
Soc. Bom. de Constr. nlt.div.lB 1. 250 H J) 92.--
See. Eom. de Hârtie uit. ~ 100 9? >) —, _
„Patria^ Soc. de asig. uit d. 4 lei ICO jj —. -
Soc. rom. de petrol 1 em. u. d. C 200 îî 120.-

, „ „ 2  em. u. d. 0 1001 ___

Soc. de fur. militare u. d. 60 lei •>'* _  . -

,,Bistriţa" soc. p. £ hârtii SO,,/1 ; H  i j — . —  1
aociet. p. const, de Tramways ’ î « - - j
20 irancl aur 1

S C O M P T U B l :

Paris v i s t a ...........................
Rente de coróne austr. 4% 
Note italiene...........................

47.55 
100.85 
44 35

Curşul pieţei B raşov.
Din 12 Iulie 1898.

Bancnota rom. Cump. 9.47 Vend. 9.50 
Argint român. Cump. 9.43 Vând. 9.47 
Napoleond’ori. Cump. 9.50 Vend. 9.52 
Galbeni Cump. 5.60 Vend. 5.63
Ruble Rusesc! Cump. 127.— Vend. 128.— 
Mărci germane Cump. 58.50 Vend. 58.70 
Lire turcescl Cump. 10.70 Vend. 10.75 
Scris. fonc. Albina 5% 101.—Vend. 102 —

C u r s u l  S o s u r i l o r  p r i v a t »  

din b‘ Iunie 1898.

Banca naţ. a Rom. 
Avansuri pe efecte 
Casa de Depuneri 
Londra . . . . 
V i e n a .....................

5°/o Paris . . . . 2°/n
e°/o Petersburg . . 41/A
B’/? s7o401 *  /0 Belgia . . . . »u/«

Elveţia . . . .

comp. vinde.
Basilica . . . 6.70 7.
Credit . . . . 201.60 202.60
Clary 40 £!. m. c. 65.— 65.50
Navig. pe Dunăre ___
Inshruck . 29Í75 B0Í75
Krakau . 26.75 27.50
Laibach , 22.7b 23.75
Buda , . • 63.— 63.50
Paltiy . 66.— 67.—
Ci’ucea roşis ausir. , 20.— 20.70

dto no*?:* • 1020 11.—
dto ltd . 12.— 12.—

Budolf . 26 TO 27.50
S aim . . . . 85.- 86.—
Salzburg , 28.25 29.25
St. Genois 79.25 80.—
Stanislau . . . . 50.  — 54.-
Trieitine 4Va°/0 100 m. 161.— —.—

dto 50 78— —
Waldstein eo.— 64.—

dto de 10 ir».nci -----
Banca h. ung. 4u/fi 12 2 -• 122.90

Cursul la b u rsa din Viena.
Din 11 Iulie 1898.

Renta ung. de aur 4 % ......................
Renta de cor6ne ung. 4 % . . . .  
Impr. căii. fer. ung. în aur 472% • 
Impr. căii, fer. ung. in argint 4 1/2°/0.

120.75 
99.05

119.50 
99.85

Oblig. căii. fer. ung. de ost. I. emis. 121.40
96.60 
97.50 

158.—
139.50
101.65 
101.55

Bonuri rurale ungare 4°/0 . . .
Bonuri rurale croate-slavone . .
Impr. ung. cu premii . . . .
Losuri pentru reg. Tisei şi Seghedin
Renta de argint austr....................
Renta de hârtie austr....................
Renta de aur austr.............................. 121.20
Losuri din 1860.....................................  141.50
Acţii de-ale Băncei austro-ungară . 908.— 
Acţii de-ale Băncei ung. de credit. 392.25 
Acţii de-ale Băncei austr. de credit. 358.50
N apoleondorI......................................9.52V2
Mărci imperiale germane . . .  58.80 
London vista.......................................... 119.90

tXXXÍ-0«3E3Gtt C3-IXXXI

Marele Hotel 
P r e d e a l

Situat Vis- â vis de Gară 
H8F" deschis "ISS

sub direcţiunea proprietarului

T. I. TEODORESCU,
Restaurant de I-uI rang.

— B e-o .tT j.ri e s c  e l e n  t e .  — 
Aranjament cu diua si cu luna.C5 9 9

— P r e ţ u r i  c o nv e na bi l e .  —
282 7 - 30.

< X X X I-€ > I3 0 0 E M > 3 X X X »

KBT Numere singuratice 
din - Gazeta Transilvaniei6✓J

ii 5 er. se potu cumpera în 
librăria Nicolae I. Ciurcra

S o s i r e a  şi pl ecarea  t r e nur i l or  fle s tat  reg.  m  î i  Br a s ov .
V a l a b i l  d in  1 M a i  fi s t .  n . 1 8 9 $ .

Sosirea trenurilor în Braşov:
Dehi Budiijiesia Sa Braşov:

I. Trenul accelera t (peste- Arad) sose^ce 
la 5 ore 7 min. ciimineţa.

ÎI. Trenul de persóne la 8 óre dha.
■111. Tr. acce1. pes-te Cluşiu la *2 o. 9 m. p. tu,
IV. Trecui mixt la 10 óre 25 mic. sera 

(acest* deiü Budapesta până la Cluşiu 
e tren de persóne, ér dala Oinşiu păcă 
aici tren mixt) *).

l)ela BucurescI la Braşov:
1. Trenul mixt, care circulă nnmai Vinerea 

deîa Predeal, la 5 óre 20 min. dim.
U. Trenul accel. la 2 ore 18 min. p. m.

Ii. Trenul ouxt. i& 5 óra 20 nc-in. p. in.
IV. Trenul pers., 1a 9 óre 8 min. séra.
V. Trecui accel. la 10 óre 19 min. séra.

Dela Kezdi-Oşorhein la B raşov:
I. Trenul de persóne la 8 óre ‘25 m. d., 

(sre legătura íü St.’Georgí ou Cmo- 
Szerda şi Cioc-Gyicoes).

Ii. Tunul de persóne ia 1 órS 51 m. p. m 
(dela prima Iulie păn’ la 31 August 
va ave şi pcsst tren legătura, cu Sfc.- 
Georgi cu Tusiadul).

III. Trenul mixf, ja 6 óre 48 m. séra, (are 
1 gâturâ en Omc-Szereda).

Dela Zémosci la tiraşor (G. lîartolomeiu).
I. Trenul mixt 6 ó’-'e 22 min. dim.

li. Trenul roixfc la 1 oră 12 min. p. m.
IU. T ; a mixt 1- 8 o:e 18 ta, sóra,

Plecarea trenurilor din Braşov:
Dela Brasoy la Budapesta:

I. Trenul m’xt la 5 óra 8 mia. diminâţa
(aoest. tren merge pănă lâ Cluşiu ca 
tren mixt, ér de ecolo mai departe 
ca tren de persóne).

II. Tr. acce). (peste Cluşiu) la 2 ó. 45 m. p. m.
III. Trenul de pers. la 7 óre 48 min. sóra.
IV. î i .  accel. (peste Arad) la 10 óre 26 nrn.

séra.

Dela Braşov la B u cu rescí:
I. Trenul de persóne la 3 óre 55 m;nt d.

II. Trenul accelerat (ce vine dela Arad)
la 5 óre 14 min, diro.

III. Trenul mixt la 11 óre a. m.
IV. Trenul accelerat (ce vine pe la Oradia-

Cluşiu) la 2 óre 19 min. p. m.

Dela Braşov la Kezdi-Oşorheiu :

I. Trenul de persóne la 5 óre 19 min.
dim. (are legătură ca Tuşnad) 

Ciuc*Szereda. 3 Ó. 15 m.
II. Trenul mixt la 8 őre 50 mio. a. m.

III. Trenul de pers. la [3 óre 15 m. p. m. 
(are legătură cu linia Tuşnad-Ciuc- 
Szereda.

Dela Braşov la Zâniescî (G. Bartoîomeiu
1. Trenul mixt la 9 Ó̂ e şi 2 min. a. m. 

II. Trenul mixt la 3 óre 18 min. p. m. 
Iii. Tsea miest la 9 óre 30 ru. séra.

CASA de TIR (Schiitzenhaus).
in fle-care iji e s te  deschisă dela 5 ore 

de diminâţa.
Cafea prospetă, Dejun, şi soarele de flechiu.
Bucătăria romiîncscă. Dineuri şi supeurl

2^* cu preţuri ieftine.

Bere prospetă de Steinbruch Hofbier.
VINURI bune şi serviciu prom pt.

Cu t6tă stima:

Petru Renovicli,
restauratei*.

p l
m
p
fel
P
t a
p
m
p
m
P!Ml
m

1-3.230.

xnxnxxxxxxxxnnnn
A N U N C I U R I

(ioserţiimi şi reclame)
Suni a se  a d re s a  su b scrise i  

sidminîsipâtîuni. In caşu l pu
blicării junui anunciu mai mult 
de od ată  se  fa c e  scă d im e n i, 
c a r e  c r e s c e  cu c â t  p u b l i c a t a  
se  faccs mai de  m ulte-orc.

Admi.istr. „Gazeta Trans."
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Vin alb şi negru
din anii 1892, 95 şi 96

bun, cu ra t şi plăcut, care ou 
se altereză cu nici o apă minerală, 
se  află de vendare în butelii
sigiiate cu preţul de 4 0 —6 0  er. 
chiloqramul la

Axente Severa
pe Ramuri Bir. 10

I Lucrări de legătorie de cărţi.
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WiHielm Haydecker
legător de cărţi, şi lucrător de galanterii,

Braşov, Strada Porţii Nr. 22.
Recomanda Onoratului public dela oraş şi dela sate

Legătoria sa de cărţi,
c e  e s is tă  de 14 ani cu  cel m ai bun ren u m e şi e s te  
m ult m ă rită  şi din nou aran g iată , cu o  snaşini di
ferite .

& e  e f e c t u e s c  tote lucrăriîe ce cad în sfera legato- 
riei de cărţi, deia cea mai simplă carte de şcola legată, 
pana la cea mai fină legătură de lux în piele, catifea, mă
tase, pîUŞ, pânză ele, esecutând cât se póte de bine şi de 
esacfc.

Avénd lucrători de tóté spe ia escelent pregătiţi, 
acesta legătoriă de cărţi póte se esecute iute şi fórte ieftin
tot ce se póte cugeta mai bon în aceste lucrări.

JLucrări de galanterii, passepartout, c a r »
t o n a j e  etc. în tóté eseeu ţ;unile posibile.

Despărţământ deosebii pentru legarea cărţilor comerciale, 
protocólelor pentru autorităţi şi oficiilor comunale, cu un 
personal anume instruit, pentru acésta; cel mai durabil şi 
cel mai practic mod de legat.

Tipăresce inscripţiuni pe pantlici de cununi şi ^  
stéguri etc.

WILH LM HAYDECKER,
leg ăto r de că rţi ,

25—0 S t r a , d . a ,  p o r ţ i i  3 S T r . 2 2 .
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S t r a d a  p o r ţ i i  Nr.  22 .

" V  1  S i
Prennme-raţiimile la Gazeta Transilvaniei se potti face şi mmi 

ori şi când dela 1-ma şi 15 & fiă-cârei lum.
Domnii abonaţi se binevoiască a arăta în deosebi, când voiese* 

ca espedar8a se li-sa facă după stilul nou.
Domnii, ce se aboneză din no a s £ binevoiască a scrie adresa- 

l'Amiirit şi să arate şi posta ultimă. ÂdiHliilStfEţ. „GâZ. TrMS/"
Tipografia A. Mureşianu Braşov.


